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Po mesece trajajočih pogajanjih 
o morebitni vladni koaliciji 
med socialdemokrati in ljudsko 
stranko in po »uspešnem« raz­
bitju le-teh sta se v torek zvečer 
ÖVP in svobodnjaška stranka 
po izredno hitrem postopku do­
govorili za vladno koalicijo in 
izdelali program za novo vlado.

Po silnih protestih iz vrst 
Evropske unije, ko gre za gro­
žnjo popolne izolacije Avstrije 
tako na gospodarskem kot tudi 
na diplomatskem področju, sta 
predsednika omenjenih strank 
svarila zavrnila, češ da so preti­
rana, nestvarna in da so pripad­
niki obeh strank demokrati, med 
katerimi ni nobenih, ki bi se 
udejstvovali v duhu neonacizma.

Sporna oseba je seveda pred­
vsem Jörg Haider, predsenik 
ÖVP Wolfgang Schüssel pa je 
padel v inozemstvu v nemilost 
šele s svojim namenom, da po­
maga do vladanja temu po vsem 
svetu znanemu »sovražniku tuj­
cev«. V Bruslju seveda še niso 
pozabili, da je Haider pred 
ljudskim glasovanjem o pristo­
pu k EU v Avstriji temu pristo­
pu nasprotoval in da tudi danes 
vidi v povezavi držav in na­
rodov predvsem negativne plati.

Politična scena v Avstriji je 
zmedena; skoraj vsi politiki po vr­
sti izjavljajo, da je »reakcija preu- 
ranjena«, daje Avstrija demokra­
tična država in podobno. Zadeva
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je sprožila ogromno reakcij iz 
ljudstva, ki dokazujejo prav to, 
kar očita EU: širjenje nestrpnosti. 
Edinole evropski poslanec Ze­
lenih Voggenhuber je našel jasne 
besede in Haiderja imenoval 
»fašista«. Nihče sicer ne dvomi v 
avstrijska načela demokratičnosti: 
več strahu je zaradi stranskega

tira, na katerega se Avstrija poda­
ja, kajti če je Waldheim nekoč se­
del le doma, ni kaj dosti vplivalo 
npr. na razvoj gospodarstva. Z iz­
ključitvijo diplomatov pa bi bilo 
veliko bolj tragično.

Schüssel pa je očitno trdno 
odločen, da postane avstrijski 
kancler, vseeno kako.

Razburjenje na Gradiščanskem
Prav ob peti obletnici pomora ceste, ki je odslej poimenovana 
štirih Romov v Zgornji Borti po nacističnem zdravniku Wil- 
(Oberwart) na Gradiščanskem helmu Smitalu. V Avstriji ima-
se je zgodil spet eden od »maj­
hnih« škandalov v Avstriji. V 
Zg. Borti je tamkajšnja občina 
postavila novo tablo z imenom

mo sicer dovolj vseh mogočih 
častnih naslovov za bivše naci­
ste; izgovor je običajno ta, da 
pač niso vedeli za preteklost 
dotičnega. A to še ni dovolj: 
Center avstrijskih narodnih 
skupnosti je izročil županu 
Oberwarta nagrado, Hrvaški 
akademski klub pa je v svojem 
protestu zapisal, da se od pode­
litve distancira, saj se z njo pač 
nobena narodna skupnost v Av­
striji ne more sprijazniti; preveč 
je bilo žrtev nacizma prav med 
pripadniki le-teh.

Hrvaški akademski klub je 
zato zahteval, da je treba to sra­
motno tablo odstraniti, hkrati 
pa je poudaril, da s tem župana 
Ratza niti približno ne uvršča 
med tiste, ki negujejo manj­
šinam sovražno ideologijo.

Predsednica kluba Silvija 
Resetarits pa kljub temu kritizi­
ra Razta, ker je za časopis Stan­
dard izjavil, da so bili nekoč 
»itak vsi nacisti«. Resetarits: 
Dejstvo je, da mnogi pošteni 
ljudje v Avstriji niso bili člani 
NSDAP in SS, pa tudi ne ile­
galci pred 1. 1938. Nasprotno: 
narodne skupnosti, predvsem 
Rome, so načrtno izseljevali, 
jih zatirali in morili v koncen­
tracijskih taboriščih.«

Prastar običaj »Ante pante« je tudi tokrat, na večer pred svečnico, privabil ogromno množico v Želez­
no Kaplo kjer so otroci, pa tudi odrasli, nosili majhne cerkvice v reko Belo zato, da ne bo poplavljala.

PREBLISK

... je brati in čuti danes po Av­
striji. Mir san mir in nihče ne 
bo Avstrijcem predpisoval, koga 
naj imajo v vladi in koga ne. 
Taki imenovani »Waldheim- 
sindrom« se širi kot gripa.

A v Evropski uniji so ravna­
li tako, kot je za tako zvezo 
edinole mogoče. Če naj bo EU 
zveza držav in narodov na ena­
kopravni osnovi, potem je ne­
dopustno, da bi v kateri od čla­
nic prevladoval zakotni duh 
nestrpnosti. Če EU dopusti, da 
postane Haider salonski, grozi 
širjenje tega duha tudi drugod 
- in tudi drugod imajo svoje 
večje ali manjše Haiderje: v 
Franciji Le Pena, v Italiji Bos- 
sija, v Nemčiji republikance, v 
Sloveniji... no, ja, slednja je še 
na čakalni listi.

Zvezni predsednik Klestil 
ne bo imel lahkega položaja. 
Po eni plati je dolžan ravnati 
v smislu unije, po drugi pa se 
mora ravnati po obstoječih 
zakonih Avstrije oziroma po 
uzancah v državi.

Kako si upajo...
S sloganom »Haider ist un­

berechenbar« se ne morem 
strinjati. Jasno kot beli da>i je, 
da si bo znal poiskati svoje 
»hausjuden, hausslowenen, 
hausausländer« itd., da si jih 
bo dal na zastavo. Potem pa je 
pot za zasledovanje tistih, ki v 
njegovi hiši ne hodijo noter in 
ven, prosta.

5. W.

Slovenska prosvetna zveza 
Slovensko prosvetno 
društvo Bilka

Vljudno vas vabimo na 
praizvedbo monodrame 
Matjaža Kmecla

Srečanje s 
Prešernom
v četrtek, 3. 2. 2000, 
ob 19.30 uri, pri 
Miklavžu v Bilčovsu.

Igra: Jožef Ropoša 
(Mestno gledališče Ljubljana) 
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ZVEZA
KOROŠKIH " 
PARTIZANOV

vabi na tradicionalno 
svečanost v spomin 
na padle borce 
in žrtve nacifašizma

v nedeljo, 6. februarja 
2000, ob 11. uri

na pokopališču v Svečah, 
ob skupnem grobišču 
narodnega heroja Matije 
Verdnika-Tomaža 
in njegovih soborcev.

Prisrčno vabljeni!
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Evropske reakcije na morebit­
no vladno koalicijo FPÖ/ÖVP 
so iznenadile avstrijsko jav­
nost. Tako silovitih reakcij 
nihče ni pričakoval.

O ozadjih takega pritiska s 
strani ostalih 14 članic 
Evropske zveze lahko le ugiba­
mo. Vsekakor so v ta pritisk 
zajete vse politične opcije, od 
socialdemokratov, krščanskih 
demokratov pa tja do zelenih, 
tako da ni mogoče govoriti o 
»zrežirani akciji«.

Evropa se očitno boji, da bi 
populistične, ksenofobično- 
rasistične metode boja za ob­
last dobile z udeležbo svobod­
njakov v avstrijski vladi svojo 
potrditev s konsekvenco, da bi 
se tudi podobne sile v Evropi 
ojačile. S tem pa bi bil ogro­
žen osnovni konsenz evropske 
integracije.

Reakcije 14 evropskih vlad 
imajo seveda daljnosežne po­
sledice. Na eni strani postaja 
očitno, da nacionalna suve- 
reniteta v evropskem integracij­
skem procesu ne igra več tako 
pomembne vloge kot še v pre­
teklosti, na drugi strani pa se­
veda take reakcije zahtevajo od 
vseh evropskih držav, da se 
same držijo tega, kar od Av­
strije zahtevajo: boj zoper ra- 
sizme, ksenofobijo in naciona­
lizem ter uveljavljanje človeko­
vih pravic. Štirinajsterica si je

KOMENTAR
dr. Marjan Sturm

torej naložila veliko odgovor­
nost. To, kar danes zahteva od 
Avstrije, bo morala morebiti 
jutri zahtevati tudi od kake 
druge - četudi morda večje - 
evropske države.

Uveljavljanje vrednot člove­
kovih pravic, manjšinskih 
pravic in vrednot evropskega 
razsvetljenstva je hvalevredno, 
če ga zahtevajo vsi.

Kaj pa avstrijska politika? 
Haiderju padejo zdaj na glavo 
vse njegove izjave iz preteklo­
sti, bodisi glede nacionalsocia­
lizma ali pa glede tujcev. Nje­
govo računanje z nizkimi in­
stinkti in iracionalnimi emo­
cijami Evropa očitno ne do­
pušča. Če bi se namreč ta stil 
uveljavil kot model boja za ob­
last, lahko zamisel o evrops­
kem združevanju pozabimo. 
Potem bi ta model kar hitro 
propadel.

Na drugi strani pa je treba 
tudi kritizirati avstrijski esta- 
blishment, ki se je Haiderjeve­

mu populizmu zoperstavil le 
polovičarsko in nenačelno in 
ga ponekod celo skušal kopi­
rati. Zgodovinsko gledano je 
dober primer za to prav manj­
šinska politika na Koroškem. 
Odkrit spopad z njim bi najbrž 
preprečil vzpon svobodnjakov.

Evropska kritika načrtova­
ne vladne koalicije svobodnja­
kov in ljudske stranke torej 
kaže, da je v procesu evropske 
integracije notranja politika 
hkrati zunanja in obratno. S 
pristopom Avstrije k Evropski

zvezi smo tudi oddali dele svo­
je suverenosti in nas bodo ves 
čas nadzorovali, tako kot seve­
da tudi vse druge države člani­
ce.

Nastala situacija je velik iz­
ziv za vso avstrijsko poliko: za 
svobodnjake, da verodostojno 
dokažejo, da bodo svojo politi­
ko spremenili in se držali pra­
vil igre, pa tudi za ostale, da 
namreč vsaka polovičarska 
politika do rasističnih in kse­
nofobičnih tendenc v zadnji 
konsekvenci prav te podpirajo.

Skratka, Avstrija je pred ve­
likimi izzivi.

Evropa zahteva 
spoštovanje pravil igre

SLOVENIJA

Zaprtje prostocarinskih trgovin
Vstopanje Slovenije v Evrop­
sko skupnost terja zaprtje oz. 
preoblikovanje prostocarinskih 
prodajaln na mejah (duty-free- 
shops). Zato je vlada prejšnji 
teden dala v slovenski parla­
ment predlog zakona, po kate­
rem naj bi 31. decembra 2000

Odlikovanje 
Slovenski gimnaziji
Na Prešernovi proslavi v 
Celovcu bo ZG in ZRG za 
Slovence izročeno odliko­
vanje RS. Objavljamo tekst 
iz pisarne državnega pred­
sednika RS Milana Kučana: 
Na osnovi sedme alineje pr­
vega odstavka 107. člena 
Ustave Republike Slovenije, 
pete alineje 3. člena in tretje 
alineje 4. člena prvega odsta­
vka 7. člena Zakona o odliko­
vanju častni znak svobode 
Republike Slovenije (Uradni 
list RS, št. 24/92) izdajam

Ukaz o podelitvi Častnega 
znaka svobode Republike 
Slovenije
Za zasluge pri ohranjanju in 
razvijanju slovenske kulture 
ter za krepitev samozavesti 
in sodelovanja med rojaki na 
Koroškem podeljujem

Častni znak svobode 
Republike Slovenije
Zvezni gimnaziji in Zvezni 
realni gimnaziji za Slovence 
v Celovcu.

ukinili te trgovine na cestnih 
mejnih prehodih z Avstrijo, Ita­
lijo in Madžarsko. Namesto 
njih naj bi v teh objektih odprli 
povsem običajne trgovine z 
normalnim obdavčenjem.

Tako vsaj predvideva pro­
gram, ki ga je sprejela vlada. 
Trgovci pa menijo drugače, saj 
lokacija »normalnih« trgovin 
ne more biti za mejnim preho­
dom in je razumljivo, da nihče 
ne bo hotel kupovati po nor­
malni ceni običajnega blaga, ob 
tem pa imeti morebitne težave s 
policijo in carino.

S tem ukrepom bo delovno 
mesto izgubilo okrog 300 ljudi. 
Nekatere analize dokazujejo, da 
bo neto učinek takega ukrepa 
za državni proračun vseeno po­
zitiven. Evropska unija je od 
Slovenije zahtevala, da prosto-

Pred dnevi je vest, da so zaradi 
nalezljive bolezni »scrapie«, po 
slovensko praskavec, morali na 
Koroškem zaklati dve čredi 
ovac, zbudila zanimanje do­
mačih ovčjerejcev. V obeh čre­
dah so imeli ovna, ki so ju uvo­
zili iz tistih področij v Zgornji 
Avstriji, kjer praskavec že raz­
saja. Zaklane ovce obeh čred 
trenutno preiskujejo v Zveznem 
zavodu za preventivo proti kuž­
nim boleznim pri živalih. Re­
zultati sicer še niso znani, a 
koroški strokovnjaki menijo, da

carinske prodajalne ukine naj­
kasneje do 1. julija letos. To 
vprašanje je kategorično postav­
ljala že pred leti in je vseskozi 
v ospredju nerešenih proble­
mov med EU in Slovenijo vse 
do parafiranega pridružitvenega 
sporazuma. Na mejnih cestnih 
prehodih s Hrvaško bodo to­
vrstne trgovine ostale vse do 
vstopa Slovenije v EU. Prav nič 
pa naj bi se ne spremenilo z 
duty free trgovinami na med­
narodnih letališčih in na mor­
skih mejnih prehodih.

Zagotovo se bodo te odločit­
ve najbolj razveselili trgovci na 
Koroškem, saj bodo višje cene 
avstrijske kupce spet bolj napo­
tile v domače trgovine po naku­
pih cigaret, žganih pijač, 
kozmetike, zlatnine ... Za av­
strijske kupce pa ostaja še ved­
no zanimiv nakup bencina on­
stran meje, pa seveda še marsi­
katere druge stvari.

živali niso bile okužene. Pras­
kavec je dolgotrajno in zahrbt­
no obolenje živčnega sistema. 
Smrt je neizbežna. Bolezen je 
doslej znana le pri ovcah in ko­
zah, ni pa znano, da bi se lahko 
okužili tudi ljudje. Bolezen je v 
Evropi, predvsem v Angliji in 
na Škotskem, znana najmanj 
200 let, vendar zadnja desetlet­
ja pri nas ni bilo primerov obo­
lelosti. Prvi znaki bolezni so 
majava hoja, nenormalna teles­
na drža in motnje gibalnega 
aparata. Najbolj tipičen znak

-ak
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Ovčja bolezen praskavec

CELOVEC

Odredba o cestninskih 
postajah buri koroško gospodarstvo
Pretekli četrtek so zbornični, 
gospodarski in politični pred­
stavniki na novinarski konfe­
renci v Celovcu opozorili na 
posledice odredbe o cestninskih 
postajah, ki naj bi obveljala leta 
2002. Tako imenovani roadpri- 
cing, ki predvideva dualni si­
tem, naj bi bil zastarel in njego­
va tehnična izvedba zelo draga.

Odredba predvideva za 
Koroško 5 glavnih (skupno 23) 
in 9 stranskih (skupno 67) cest­
ninskih postaj na vseh koroških 
avtocestah in celo na dveh 
državnih cestah (B 317 in 318). 
Sekcijski predsednik in podjet­
nik Paul Springer je dejal, da ta 
odredba prizadene predvsem

gospodarsko obrobne in manj 
razvite kraje. Apeliral je na 
koroške politike, da se v parla­
mentu zavzamejo za noveliza- 
cijo zakona o financiranju 
zveznih cest.

Predstavniki prometnega 
gospodarstva v koroški Gospo­
darski zbornici so mnenja, da 
odredba v tej obliki škoduje 
predvsem koroškemu gospo­
darstvu in domačemu delovne­
mu trgu. Za primer je navedel 
znesek cestnine na progi Be- 
ljak-Salzburg (180 km, ki sta­
nejo 657 šil.) in cestnino na 
progi med Dunajem in Pas- 
sauom (260 km in 456 šil.).

M. Š.

PREVALJE / ZBOR VETERANOV MEŽIŠKE DOLINE

Negovanje duha uporništva
V četrtek, 27. januarja, je na 
Prevaljah potekal letni zbor 
Združenja veteranov vojne za 
Slovenijo Območja Mežiške 
doline. Okrog šestdeset članov 
je izvolilo vodstvo in potrdilo 
dosedanjega predsednika Bran­
ka Kakerja še za naslednje 
mandatno obdobje. Območno 
stanovsko organizacijo so v ok­
viru Združenja veteranov vojne 
za Slovenijo pred štirimi leti 
ustanovili v Mežiški dolini kot 
prvi. Doslej se je v državi obli­
kovalo osemnajst območnih 
društev veteranov. Prvi so 
Korošci tudi predlagali reorga­
nizacijo Združenja v Zvezo; s 
tem bi med drugim dosegli 
preglednost delovanja centrale 
in moč soodločanja namesto 
odtujenosti vodstva. Znova so 
bili razpravljalci kritični, saj še 
ni uresničen sklep vsesloven­
skega zbora veteranov v lan­
skem letu, da se mora oblikova­
ti Zveza društev veteranov. Po­
leg tega se vabilu na Prevalje ni 
odzval kdo od predstavnikov 
centrale, zato obstaja domneva, 
da reorganizacija ni v interesu 
vodstva Združenja veteranov.

Med uresničenimi aktivnost­
mi veteranov Mežiške doline so 
navajali postavitev spominskih 
plošč na krajih bojev leta 1991, 
popravljajo krivice soborcem z 
urejanjem priznanj, organizirali

so protestni zbor v času afere 
Holmec, povezujejo se tudi z 
veterani v državi ter z borci 
NOB ob spominskih svečano­
stih. Ponosni so predstavili po­
tek prenove Doma veteranov na 
Obretanovem pod Uršljo goro, 
pri kurirski javki, imenovani 
»pri mokrem jopiču« iz časov 
NOB. Maks Gorenšek, ki je 
med najaktivnejšimi prostovolj­
nimi graditelji, je napovedal 
odprtje Doma v tem letu, na­
menjen pa bo predvsem tistim, 
ki so se v preteklosti uprli oku­
pacijskim silam.

Med gosti je udeležencem 
govoril tudi Boris Florjančič z 
Raven na Koroškem v imenu 
borčevske organizacije. Vetera­
nom je znova ponudil možnost 
souporabe borčevske pisarne, 
poudaril pomen složnosti za 
doseganje ciljev ter povabil na 
majsko proslavo na Poljano, 
kjer bodo predstavili tudi bro­
šuro »Uporništvo na Koroškem 
1919-1941-45-1991«, delo do­
mačih zgodovinarjev in ude­
ležencev dogodkov. Tako bo 
zabeležen tudi velik prispevek 
Korošcev pri osamosvajanju 
Slovenije.

Drugi del veteranskega 
srečanja bo v prisotnosti žena 
veteranov organiziran v mesecu 
februarju.

5. Š.

praskavca pa je hudo srbenje, 
ki žival oslabi.

Povzročitelj praskavca je pri­
on, to je oblika beljakovine, kije 
odporna proti naravni in kemič­
ni dezinfekciji oz. sterilizaciji. 
Ker to ni ne virus ne bakterija, 
tudi cepljenje ne pomaga nič. 
Diagnoza je mogoča le s histo- 
logično preiskavo možganov.

Bolezen praskavec je podob­
na bolezni norih krav, ki je zna­
na predvsem v Angliji in napade 
tudi človeka. Najboljša preventi­
va je naravna prehrana živali, 
torej nobenih mok ali krmil, ki 
so sestavljena iz zmletih kosti, 
rib ali celo poginulih živali. Ker 
proti bolezni ni zdravila, še manj

pa pomoči, bi njena razširitev in 
razsajanje imelo dramatične po­
sledice tudi za avtohtono jezer- 
sko-solčavsko ovčjo raso, ki je pri 
nas doma predvsem v Slovenjem 
Plajberku, znana pa je tudi pod 
nazivom »očalarka«. Vili Lau- 
segger, po domače Užekar v 
Slovenjem Plajberku, kjer se je 
ohranil največji trop te starodav­
ne in domače rase na Koroškem, 
je dejal, da ga za njegove ovce ni 
strah, kajti »pri nas krmimo živa­
li samo s tem, česar so po naravi 
vajene: s travo, senom in do­
mačim žitom. Umetna krmila kot 
ribja moka ali podobno pa pri nas 
ne pridejo v poštev!«

a. o.
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NOVO S KNJIŽNIH POLIC:

Slovenci v Avstriji
Qod enostavnim naslovom 
I »Slovenci v Avstriji« je te 
dni izšlo v zbirki Geographica 
Slovenica delo ljubljanskega 
socialnega geografa in direktor­
ja Inštituta za geografijo dr. 
Jerneja Zupančiča. V njem so 
predstavljeni strnjeni izsledki 
njegove doktorske teze, ki jo je 
uspešno zagovarjal pri prof. dr 
Vladimirju Klemenčiču, nestor­
ju slovenskih geografov pri 
preučevanju manjšinske proble­
matike. Prav Zupančič je, poleg 
Milana Bufona, eden najbolj 
uspešnih profesorjevih nasled­
nikov. Profesor Klemenčič je h 
knjigi prispeval tudi predgovor.

Zupančič nas v delo uvede s 
primernim, teoretično podkova­
nim poglavjem, v katerem pri­
kaže nekatere teoretične pogle­
de na narodno in manjšinsko 
vprašanje, v okviru katerega je 
posebej poudaril nastanek in 
razvoj narodov v Evropi, nasta­
nek manjšin, predstavljene so 
nekatere dileme pri pojmovanju 
identitete, natančno je predstav­
ljena metodologija preučevanja 
le-te. V tem delu avtor kar pre­
cej presega svojo disciplinarno 
naravnanost. Ob opredelitvi 
identitete Slovencev v Avstriji 
avtor loči med slovensko iden­
titeto, med vindišarstvom, av­
strijsko identiteto in t. i. regio­
nalnimi in drugimi identitetami.

V drugi, obsežnejši del, nas 
avtor uvede s strnjenim zgodo­
vinskim pregledom, kjer posta­
vi v ospredje zgodovinsko po­
vezanost Slovencev s pro­
storom današnje Avstrije, 
njihov številčni razvoj, značil­
nosti demografske in socialne

sestave ter predstavi sodobni 
položaj Slovencev. Omeniti 
velja, da se avtor pri svojem 
delu ne omejuje samo na ob­
močje avtohtone poselitve na 
avstrijskem Koroškem in Šta­
jerskem, temveč upošteva no­
vejše selitvene tokove ter tako 
obravnava Slovence na območ­
ju celotne Avstrije.

Posebno poglavje namenja 
avtor identiteti Slovencev v 
Avstriji. Na oblikovanje in spet 
na spreminjanje identitet po 
njegovem mnenju vplivajo 
družinske razmere, socialni de­
javniki, bivalno območje, širše 
okolje, osebni vplivi. Jezik in 
komunikacija sta avtorju izred­
no pomembna činitelja etnične 
identitete, vendar ne izključni 
element, saj se le ta lahko ohra­
nja tudi v primerih, ko je raba 
slovenščine povsem minimal­
na. Na podlagi empiričnih po­
datkov - opravljenih je bilo več 
kot 500 anket in opravljenih 
preko 100 intervjujev - avtor 
predstavi rabo slovenščine v 
družini, razlike v rabi jezika 
med različnimi generacijami, 
rabo slovenskega jezika izven 
družinskega okolja, na različnih 
območjih poselitve, v kultur­
nem življenju in v medijih.

Identiteto Slovencev v Av­
striji Zupančič opredeljuje tudi 
po vsebini. Posebej zanimiva 
pa so njegova razmišljanja o 
večplastnosti identitete pri 
Slovencih v Avstriji. Zupan­
čičeva knjiga, čeprav v osnovi 
rezultat socialnogeografskih ra­
ziskav, presega disciplinarno 
območje in v marsičem odpira 
nova raziskovalna področja,

tako da jo bodo uporabljali 
strokovnjaki različnih področij. 
Lahko pa bi odprla in razjasnila 
kako slepo pego tudi marsikate­
remu »poznavalcu« položaja 
Slovencev v Avstriji, če bodo 
seveda sposobni pravilno razu­
meti vsaj nekatera sporočila 
Zupančičevega teksta. Za sled­
nje sicer ni prav veliko upanja.

Knjiga je lično grafično 
opremljena, kakor to pristoji 
avtorju in ediciji, pri kateri je 
izšla. Zaključuje jo obsežen po­
vzetek v angleškem, ki bi glede 
na naravo dela lahko bil tudi v 
nemškem jeziku, kljub napove­
danemu izidu knjige tudi v 
nemščini.

boje
Jernej Zupančič:
Slovenci v Avstriji
Inštitut za geografijo, Ljubljana 
1999, 246 strani

ZVEZNA GINAZIJA IN ZVEZNA REALNA GIMNAZIJA 
ZA SLOVENCE

Prof. Janežič Platz 1, 9020 Celovec 
tel. 0463 / 33353, faks 33353-20

OBJAVA

L Prijavni rok za vpis v L raz­
red in višje razrede ZG in ZRG 
za Slovence se prične v pone­
deljek, 14. 2. 2000. Uradne ure 
so dnevno od 7. do 15. ure, ob 
petkih od 7. ure do 12.30.
2. Ob prijavi je treba predloži­
ti ravnateljstvu spričevalo pr­
vega semestra 4. razreda ljud­
ske šole, rojstni list in dokaz 
avstrijskega državljanstva.
3. V naslednjih mesecih bo 
vodstvo ljudske šole javilo 
gimnaziji uspeh učencev, ki so 
se prijavili za vstop v gimnazi­
jo. Nato bo ravnateljstvo pra­
vočasno obvestilo starše o spre­
jemu učenca/učenke o potreb­
nih sprejemnih izpitih. Ti izpiti 
bodo v sredo, 5.1.2000.

4. Za vstop v višje razrede 
veljajo podobna pravila. Pri­
poročljiv je v tem primeru po­
govor z ravnateljem. Prestop 
iz glavne šole v gimnazijo je 
možen.
5. Na osnovi šolske avtonomi­
je je Odbor šolske skupnosti 
sklenil za leto 2000/2001 vo­
denje alpsko-jadranskega jezi­
kovnega razreda s slovenšči­
no, italijanščino in angleščino.
6. Starši bodo imeli pri za­
dostnem številu prijav tudi 
možnost popoldanske oskrbe. 
Prijave lahko opravite osebno 
v šolski pisarni ali pa pošljete 
prijavnico s potrebnimi doku­
menti na zgornji naslov.

D v. sv. dr. Reginald Vospernik, 
ravnatelj

©fetoošlki posirai 
Mwotk OramD
9500 Villach / Beljak, 
Bambergergasse 10

isce tajnico

Znanje obeh deželnih jezikov 
in obvladanje dela 
z računalnikom je obvezno.

Prosimo, da se oglasite 
po telefonu
na štev. 0 42 42/236 67

DVOJEZIČNA ZVEZNA TRGOVSKA AKADEMIJA 
Večkratna kvalifikacija na osnovi večkratne izobrazbe!

Splošna - strokovna - jezikovna izobrazba

Zaključek in poklicne možnosti
* Zrelostni in diplomski izpit
* Pravica do študija na uni­

verzah
* Upravičenost za neposred­

no izvajanje kvalificiranih 
poklicev

* Obrtne upravičenosti

Za prijavo je potreben uspe­
šen zaključek 8. šolske stop­
nje; v nekaterih primerih je 
potreben sprejemni izpit.
Brez sprejemnega izpita: L) 
učenec/učenka gimnazije 2.) 
učenec/učenka politehnične

šole 3.) učenec/učenka glavne 
šole a) L zmogljivostna sku­
pina b) 2. zmogljivostna sku­
pina (prav dobro do dobro) 2. 
zmogljivostna skupina (po- 
voljno do zadostno).
Oddaja prijavnic do konca fe­
bruarja l. 2000; v izjemnih 
primerih je kasnejša prijava še 
mogoča. Prijavnice so na raz­
polago v tajništvu Dvojezične 
zvezne trgovske akademije, 
Prof. Janežič-Platz 1, 9020 
Celovec. Za nadaljnje infor­
macije pokličite telefonsko 
številko 0463/38 24 00.

Razpis za ravnateljeRavnateljska mesta 
na dvojezičnih šolah

V zadnji številki Slovenskega vestni­
ka je častni predsednik Strokovnega 
pedagoškega združenja Franc Ku­
koviča zavzel stališče k odgovoru 
deželnega glavarja na protestno 
pismo dvojezičnega učiteljstva. Cen­
jenim bralkam in bralcem posreduje 
Strokovno pedagoško združenje v 
tej številki protestno pismo dvojezič­
nih učiteljic in učiteljev ter zgoraj 
omenjeno pismo oz. odgovor dežel­
nega glavarja. S tem bo tudi stališče 
Franca Kukoviče, pisca članka z 
naslovom »Po srednjeveško: gospod 
tu, tlačan tam?« za tiste, ki s šolo ni­
majo opravka, bolj razumljivo. 
Haider se v svojem pismu izgovarja 
na tako Landeslehrer-Dienstrechts- 
gesetz, kjer je po njegovem govor le 
o učiteljih na dvojezičih šolah in o 
njihovih nastavitvah, ne pa o ravna­
teljih. Ponovno moramo spomniti 
odgovornega referenta za šolstvo, 
da so tudi ravnatelji učitelji in mora­
jo, če hočejo službovati na dvojezič­
ni šoli, biti dvojezični. Ravnatelji 
niso samo administratorji, temveč 
tudi stalno poučujejo. Če pa ne, po­
tem pa morajo odsotne učitelje tudi 
zastopati. Poleg zastopstva obolelih 
učiteljev/ic imajo še nešteto drugih 
službenih dolžnosti kot npr. posre­
dovanje pedagoško-didaktičnih na­
potkov dvojezičnim učiteljem/icam,

Pismo dvojezičnih učiteljev 
in učiteljic deželnemu gla­
varju

Sehr geehrter Herr 
Landeshauptmann!

Im Rahmen der Arbeitstagungen 
der Lehrerinnen und Lehrer an 
zweisprachigen Schulen in Mie- 
ger/Medgorje, L edenitzen/L edince 
und St. Philippen/Šentlipš am 7., 
8. und 9. Juni 1999 wurde unter 
anderem auch das Thema - Schul­
leiterbesetzungen an den zwei­
sprachigen Schulen - diskutiert. 
Bezugnehmend auf Ihre entschei- 
dung, die bereits erfolgten Aus­
schreibungen für Leiterbesetzun­
gen an den zweisprachigen Schu­
len Callizien/Calicija, Diex/Djekše, 
Edling/ Kazaze, Eberndorf/Dobrla 
vas und Gödersdorf/ Diča vas 
zurückzunehmen, möchten wir 
festhalten, dass an diesen Schulen 
sehr wohl zweisprachig unterrich­
tet wird und daher auch für die 
Schulleiter die Zusatzbildung »Slo­
wenisch« erforderlich ist.

Nur ein zweisprachig qualifi­
zierter Schulleiter - unabhängig 
von seiner Volksgruppenzu­

gehörigkeit - kann an seiner Schu­
le auch eine beratende, fachlich 
versierte und kontrollierende, dem 
Elternrecht entsprechende Funkti­
on ausüben, indem er bei Schul­
veranstaltungen und in persönli­
chen Gesprächen in der Lage ist, 
sich auch der slowenischen Spra­
che zu bedienen. Im Falle der 
zweisprachigen Schulleiter geht es 
ausschließlich um eine Zusatzqua­
lifikation und nicht um die Bevor­
zugung von Angehörigen einer 
ethnischen Gruppe, zumal in je­
dem Beruf besser Qualifizierte 
vorgereiht werden.

Wir Unterzeichneten Lehrerin­
nen richten daher an Sie, Herr 
Landeshauptmann, als den für das 
Schulwesen zuständigen Referen­
ten den Appell, Ihre Entscheidung 
zurückzunehmen und künftig alle 
das zweisprachige Schulwesen be­
treffenden Fragen nur nach fach­
lich-inhaltlichen und nicht nach 
ethnopolitischen Gesichtspunkten 
zu behandeln.

Mit freundlichen Grüßen 
Volksschullehrerinnen mit

Zusatzausbildung Slowenisch

pogovor v slovenskem jeziku s 
starši, posebno pri vpisovanju, po­
govor in nagovor tudi v slovenskem 
jeziku pri večeru staršev ali pri raz­
nih prireditvah in podobno.
Kot odgovorni referent za šolstvo, 
tudi za dvojezično, ima gospod Hai­
der možnost, da dokaže, da je a) 
deželni glavar za vse Korošce, in b)

Odgovor deželnega glavarja 
dr. Haiderja na pismo učite­
ljev/ic

Sehr geehrte Frau Unter!

Ich darf Ihnen zunächst den Erhalt 
Ihres Schreibens, das Sie im Na­
men der Volksschullehrerinnen 
und -lehrer mit Zusatzausbildung 
Slowenisch an mich gerichtet ha­
ben, bestätigen.

Zum Inhalt möchte ich Ihnen 
mitteilen, daß ich mich nie gegen 
die Zweisprachigkeit ausgesprochen 
habe. Ich habe lediglich ein Aus­
schreibungsverfahren rückgängig 
gemacht, von dem ich der Meinung 
bin, daß es nicht den gesetzlichen 
Bestimmungen entsprochen hat.

Die in der Anlage zum Landes- 
lehrer-Dienstrechtsgesetz ange­
führten Ernennungserfordernisse

da je v praksi toleranten do vseh 
svojih deželanov, ki jih zastopa in 
da vse enako obravnava in spoštuje 
zakone. To bi bila le ena od možno­
sti, da svetu dokaže, da le ni tak, 
kakor se o njem govori.

sprechen von Lehrern an zwei­
sprachigen Schulen und nicht von 
Schulleitern.

Über Initiative der Kärntner 
Landesregierung - und das war 
lange vor meiner Zeit - wurden 
die damals in der vergleichbaren 
Gesetzesstelle noch aufgeschiene­
nen Schulleiter ausdrücklich her­
ausgenommen.

Die von mir gesetzte Maßnah­
me stellt daher nur eine geset­
zeskonforme Ausschreibung von 
Leiterstellen sicher.

Wie die zuständigen Gremien, 
die Kollegien der Bezirksschulräte 
und die Verleihungsbehörde sowie 
eine neu zu schaffende unabhän­
gige Richterinstanz die Qualifika­
tionen der Bewerber bewerten 
wird, wird die Zukunft weisen.

Mit freundlichen Grüßen 
J. Haider (podpis)

Za Strokovno pedagoško 
združenje: Rezika Iskra
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»REKVIZITER« V K&K ŠENTJANŽ

Velika ura Bogomirja Verasa
Pretekli petek nas je v šent- 
janški k & k prignala radoved­
nost, kako bo v monokomediji 
Rekviziter Eberharda Streula in 
Otta Schenka odigral vlogo 
Jožka Vrleža igralec in režiser 
Bogomir Veras, pri nas. bolj 
znan kot režiser v Borovljah.

Zbrali smo se ob praznem, od­
prtem odru, na katerem se je oto­
vorjen z raznoraznimi rekviziti 
pojavil igralec, bolje rekviziter, 
in se zelo začudil, da so ljudje v 
dvorani, kajti ta dan ni bilo na­
povedane predstave. Rekviziter, 
ki skoraj vedno deluje v ozadju; 
njegovo ime se pojavlja le v sez­
namu tehničnih sodelavcev 
predstave, je začutil priložnost, 
da gledalcem izpove vse svoje 
največkrat zatrte, neuveljavljene 
poglede na gledališče, igralce, 
vodstvo gledališča in sploh ...

Tako je tudi storil. Razložil je 
pomembnost služb za nastanek 
predstave, predvsem poudaril 
vlogo rekviziterja, brez katerega 
gre predstava lahko po zlu, svoje 
poglede na umetnost, predvsem v 
dunajskem teatru in frankfurtski 
operi, okrcal pevce in igralce, di­
rigente, karikiral tipična vedenja 
od artikulacije, gestikulacije do 
priklona, se ob tem postavil v 
vloge, ki se mu zdijo boljše, 
ustreznejše, ki imajo več prav­

šnjega čustvenega naboja. Rekvi­
ziter Vrlež je okrcal tudi kritike, 
ki razmišljajo predvsem o tem, ali 
jim predstava sme biti všeč ali ne.

Verasova igra je smela biti 
všeč. Kot igralec je v tej monoko­
mediji razvil široko paleto izraznih 
vrlin, tako govornih kot pevskih. 
V posnemanju solističnih opernih 
vlog se je izkazal kot pravi moj­

ster, glasovno in interpretativno. 
Govorno se je gibal od skrajne 
subtilnosti do eruptivnega izraza.

Bogomir Veras se nam je to­
krat zelo uspešno predstavil kot 
igralec, kar v svojem bistvu 
tudi je. Predstava je nastala v 
produkciji »Mojega gledališča« 
Kulturnega doma Španski borci 
v Ljubljani. J. R

Bogomir Veras v pozi opernega pevca

Predsednik SPD »Zvezda« Toni Miksche (levo) v prijetni družbi Foto: Štukelj

Hodiški ples, katerega prireja 
tamkajšnje Slovensko prosvetno 
društvo »Zvezda«, je postal ena 
najbolj priljubljenih plesnih prire­
ditev v občini. Preteklo soboto je 
bilo pri Svetiju na Plešerki ob 
zvokih glasbenega ansambla »Ši-

bovniki« iz Slovenije zelo veselo 
in družabno. Družabno prireditev 
so popestrili z bogatim srečolo- 
vom, z nastopom okteta in pev­
skega krožka Hodiše ter čarov­
niškim polnočnim vložkom. Ple­
sa so se udeležili tudi številni

častni gostje. Med njimi: konzul 
RS Boris Jelovšek s soprogo, 
župan pobratene občine Medea 
Renato Mucchiut, domači župan 
Gerhard Oleschko, tajnika 
NSKS Franc Wedenig in SPZ 
Janko Malle in drugi. M. Š.

OPOZORILO KIS

Podaljšanje 
roka za ÖPUL-95
Evropska skupnost (EU) je po­
daljšala rok za avstrijski program 
za zaščito kmečkih površin 
ÖPUL-95 za eno leto, torej se bo 
rok iztekel šele v tem letu. Novi 
program ÖPUL-95 je v Bruslju 
še v obravnavi in do konca leta

1999 še ne bo pravočasno odobren.
Kaj to pomeni za kmete? 

Kmetje, ki so trenutno v pro­
gramu ÖPUL-95, imajo nasled­
nje leto tri možnosti:
L Po izteku petletne obvezne 

dobe lahko izstopijo in ne 
sodelujejo več v ÖPUL-95

2. V ÖPUL-95 lahko ostanejo 
še eno leto in prestopijo leta 
2001 v ÖPUL 2000

3. Naslednje leto prestopijo v 
ÖPUL-98. Leta 2001 lahko

kmetje ostanejo v ÖPUL-98 
ali pa menjajo na ÖPUL 2(XX). 
Kot minuli dve leti pa je tre­

ba računati s tem, da se bo treba 
najaviti za prestop v ÖPUL-98 
že decembra 1999. Brez take 
najave potem aprila/maja 2000 
prestop ni več možen. Podrob­
nejše informacije bodo objav­
ljene še v »Kärntner Bauer«, pa 
tudi KIS bo pravočasno infor­
mirala o novih pogojih v slo­
venskem časopisju.

SLOVENSKA ŠTUDIJSKA KNJJIŽNICA V CELOVCU

VABI v sodelovanju s starši, učitelji, knjiž­
ničarji, slovenskimi krajevnimi društvi, dvo­
jezičnimi šolami, Mladinskim domom,
Slovensko gimnazijo, Trgovsko akademijo.
Varstvom ABCČ in dvojezičnim vrtcem v 
Mladinskem domu

vse mlade bralke in bralce 
k vsakoletnemu branju za BRALNA ZNAČKA 
bralno značko. Preberejo 
naj sedem ali več slovenskih knjig.
Naslovi za prijave:
Dvojezični otroški vrtec v Mladinskem domu - 
mentorici vzgojiteljici
Milica Kunčič in Terezija Gallob (predšolska bralna značka)
Bilčovs - društvena soba - mentorica Irena Reichmann
Borovlje - glavna šola - mentorji učitelji slovenščine Matilda Boroč-
nik, Tatjana Kupper-Pavčič in Janko Woschitz
Kotmara vas - društvena soba - mentorji Danica Hanuna, Jožko
Pack in Marija Wakounig
Obirsko - ljudska šola - mentorica Marta Polanšek
Radiše - društvena soba - mentorica Leni Ogris
Sele-Kot - ljudska šola - mentorica Marta Velik
Mladinski dom - mentorjji mag. Richard Jernej, vzgojiteljice Meda
Kavčič, Berta Piskernik in Eda Velik
Varstvo ABCČ - mentorica mag. Eva Schellander
Slovenska gimnazija - mentorji profesorji slovenščine mag. Ivana
Kampuš, mag. Marija Malle, mag. Maja Millonig-Kupper in dr. Miha
Vrbinc
Dvojezična trgovska akademija - mentorici mag. Tanja Wellenzohn 
in dr.Tatjana Feinig
Slovenska študijska knjižnica v stavbi Mladinskega doma 
Železna Kapla - ljudska šola - mentor učitelj Edi Oraže 
Tekmovanje za bralno značko teče od oktobra 1999 do 22. junija 
2000.

Veselimo se sodelovanja!

SELE - KOT - SPD HERMAN VELIK

O orodju, saneh in kruhu
Predstavitev videofilmov, 
dokumentacije stare ljudske 
kulture, v ljudski šoli na 
Kotu, 28. januarja 1.1.

Dokumentirati živo besedo po 
domače, z njo vred pa zajeti 
izumirajočo kulturno dediščino, 
je glavna zamisel dr. Herte 
Maurer - Lausegger, ki je sku­
paj z Inštitutom za slavistiko na 
celovški univerzi realizirala to 
idejo. S pomočjo Inštituta za 
medijsko komunikacijo ji je us­
pelo v zadnjih' letih uresničiti 
šest filmskih projektov.

Tri videoposnetke smo lahko 
občudovali na Kotu: »Orodje s 
koroških podstrešij«, »O sa­
neh« - dokumentacija, ki nas je 
popeljala v svet sani najrazlič­
nejših vrst, ki sojih uporabljali 
v preteklosti. Precej pozornosti 
je posvečeno vpreganju konja 
in nalaganju ter spravljanju hlo­
dov v dolino. Marsikateremu 
»furmanu«, pa tudi ostalim, so 
se obudili spomini na nekdanje 
čase. V obeh filmih pripovedu­
je Lenci Tschertou, p. d. Najek, 
in po domače razlaga pomen in 
funkcijo orodij in sani.

Tretji, najnovejši videofilm 
»Kruh iz črne kuhinje«, pa 
kaže gospodinjo Rozalijo 
Tschertou pri peki kruha. Tudi 
tu je dosti zanimivega za tiste, 
ki še pečejo kruh na podoben 
način in za tiste, ki kaj takega 
na lastne oči še niso videli.

Vse tri filme so posneli z 
ekipo filmskega podjetja AR-

TIS iz Celovca in snemalec 
Ivan Klarič se je ponovno izka­
zal.

Mladi in stari smo z nav­
dušenjem spremljali posnetke 
in bili hvaležni dr. Maurer - 
Lausegger za njeno prizadevan­
je in za njen osebni prispevek, 
ki ga vlaga v te projekte. Zato 
je bila tudi avtorica zelo prese­
nečena in zadovoljna nad števil­
nim obiskom in zanimanjem ter 
nam obljubila, da bo še prišla, 
ko jo bomo spet povabili.

Pa še druge zanimivosti
Ko pa se že ravno oglašamo iz 
našega selskega Kota, pa bi še 
dodala, da smo pred kratkim iz­
vedli tudi društveno sankarsko 
tekmo. Letos smo se odločili, 
da preiskusimo nov teren, da 
tekmujemo po poti, ki pelje k 
Žerjavu. Proga je bila nekoliko 
daljša kot sicer, kar pa je le še 
povečalo veselje vseh tekmo­
valcev. Najprej so se pomerili 
otroci, za njimi pa odrasli v 
mešanih dvojicah. Najhitrejši 
so bili Primi Mlečnik, Travdi in 
Franci Roblek.

Omeniti pa je treba, da pri 
nas niso odločilne sekunde, 
temveč velja olimpijsko geslo: 
sodelovanje za vse.

27. 2. pa načrtujemo pustno 
prireditev na Bajtišah, na katero 
smo povabili znanega gleda­
liškega igralca Gregorja Tiča, 
ki nam bo povedal oziroma po­
kazal, kako je prišel na svet.

E. Velik



SLOVENSKI VESTNIK ramm 3. februar 2000 3
TINJE - DOM PROSVETE

Na rešetu je bila literatura koroških Slovencev

Otrovi so z umetnikom Steindorferjem razmišljali o totalitarizmu

V okviru serije »Koroški Slo­
venci 1900-2000« je minulo 
sredo, 26. januarja zvečer, v 
tinjskem domu prosvete bila na 
rešetu literatura koroških Slo­
vencev. O njej sta spregovorila 
pisatelj Janko Ferk in univerzit­
etni profesor ter strokovnjak za 
književnost Janez Strutz.

V uvodu je univ. prof. An­
drej Moritsch podaril, da je lite­
ratura predvsem pri Slovencih 
odigrala pomembno vlogo pri 
nastajanju in okrepitvi narodne 
zavesti. Zato naj se tudi ne ču­
dimo Handkejevi ugotovitvi, da 
Slovenci svoje zgodovine ne 
določajo po kraljih in vojsko­
vodjih, temveč po pesnikih in 
pisateljih. Ferk in Strutz sta si 
pregled razdelila organsko: prvi 
je spregovoril o liriki, drugi o 
prozi.

Ferk je svoja izvajanja začel 
z mislijo pokojnega pisatelja 
Pavleta Zidarja, ki je pred dvaj­
setimi leti o koroški slovenski 
literaturi dejal, daje ta književ­
nost seveda del celotnega slo­
venskega književnega ustvar­
janja in fundusa in da jo je tre­
ba tako tudi pojmovati. Kljub 
temu pa je zgodovina naredila 
svoje, je poudaril Ferk. Glavna 
prelomnica je leto 1918, ko je 
razpadla avstro-ogrska monar­
hija in koroški Slovenci tudi 
dejansko postanejo manjšina v 
nemškem državnem okolju.

To je doba, ko so doraščali 
Fran Eller, Anton Gabrijel in 
Flora Rauter, ki so vsi v poznih 
letih izdali svoje prvence. Že v 
mladih letih pa so se pojavili 
Hani Weiss in Maks Sorgo, ki 
pa sta padla med drugo svetov­
no vojno, ter pesnica Milka 
Hartmann. Njihov vrstnik je 
župnik Anton Kuchling. Ne­
kakšen vezni člen med omenje­
nimi ustvarjalci in predvsem

mladjevci so Janko Messner, 
Andrej Kokot in Valentin Po- 
lanšek. Ustanovitelji in pobud­
niki »mladja« so Florjan Lipuš, 
Erik Prinč in Karel Smolle, 
kmalu se jim pridruži še Gustav 
januš, ki se je uveljavil tudi kot 
slikar. Med mladjevce šteje 
Ferk Franca Merkača, Janija 
Oswalda, Fabjana Hafnerja, 
Cvetko Lipuš in Jožico Čertov. 
Velik obet pa je Martin Kuch­
ling. Fakultativno je predavatelj 
naštel tudi avtorje otroške in 
mladinske literature, mdr. Dorli 
Hammerschall, Sonjo Wakou- 
nig, Milico Hrobath, Andreja 
Kokota, Janka Messnerja in 
druge. Ferk je dejal, da je 
slovenska koroška književnost 
po drugi svetovni vojni bila 
vpeta po eni strani med boj za 
narodne pravice in stremljenje 
po dovršenosti in aktualnosti, 
po drugi pa tudi v notranje- 
slovenske peripetije. Dokazala 
je trdno življenjsko voljo in 
žilavost in da nikakor ni pro­
vincialna in zakotniška.

Janez Strutz je na začetku 
dejal, da je slovenska proza re­
lativno mlada. To je literatura 
malih narodov. Po letu 1920 je

bila naravnana na ohranjevanje 
narodne identitete in povezana 
s travmami nasilja. Po letu 
1945 je slovenska literatura na 
novo zadihala, kar je na 
Koroškem predvsem zasluga 
Mohorjeve založbe in založbe 
Drava. Mohorjeva je z masov­
no, večerniško literaturo šla 
med ljudi, v bistvu pa je njena 
produkcija bila nadaljevanje 
božje službe. Založba Drava pa 
je s socrealističnimi predznaki 
skrbela za ohranitev in zakore­
ninjenje slovenske besede. Pri 
Dravi je izhajala predvsem do­
kumentarna literatura. V 
»mladju« - tako Strutz - se je 
odražala estetsko angažirana, 
neutilitaristična literatura, ki je 
odgovarjala novemu pojmova­
nju »male literature«. Predhod­
nik »mladja« je bil študentski 
list na Plešivcu »Kres«.

Strutz je zaključil z ugotovit­
vijo,, da slovenska koroška lite­
ratura ni več zgolj slovenska, 
ampak da presega jezikovne in 
etnične meje. Saj njeni številni 
protagonisti pišejo v dveh ali 
celo več jezikih in tako dejans­
ko dobiva ta književnost tudi 
evropske razsežnosti. r.u.

BREŽE

Razstava o 
anonimnosti 
prostora 
in časa
»Kinder im N-KZ« (Otroci v 
N-kacetu) je naslov razstave, ki 
se je pričela minuli četrtek, 27. 
januarja zvečer, v galeriji »Pa- 
blatschen« v Brežah (Friesach) 
in ki bo s presledki trajala do 
konca marca.

Razstave nedvomno ne 
moremo vmestiti v običajen 
razstavni ali galerijski okvir, saj 
tako po tematiki kot tudi po ob­
liki in postavitvenem modusu 
krepko odstopa od regionalno 
običajnih galerijskih navad in 
umetniško-estetskih pričako­
vanj. To se pričenja že pri na­
slovu samem in se nadaljuje 
preko prostora do ogleda raz­
stavljenih eksponatov.

Naslov »Otroci v N-kacetu« 
nosi v sebi paralelo med kruto 
zgodovinsko stvarnostjo, ko je 
umrlo na desettisoče otrok po

koncentracijskih taboriščih, ter 
med lahkotnostjo in brezskrb­
nostjo otrok v igri, ki dandanes 
nekako podzavestno podoživ­
ljajo nekdanjo kacetovsko 
stvarnost. Iz tega je nastala raz­
stava miniaturnih skulptur in 
objektov ter inštalacij, ki ob 
daljšem postanku odstirajo to 
paralelo in globlji pomen. Najsi 
je to v glino vtisnjena glavica 
zlomljene puže, stlizirana pest 
kot izraz nasilja ali pa zarjavelo 
železje. Ta razstava ni stvar hit­
rega obhoda in bežnega pogle­
da ali posebnega pametovanja. 
Zanjo si je treba vzeti čas.

Otvoritevrazstave je temat­
sko in časovno sovpadala z os­
voboditvijo koncentracijskega 
taborišča Auschwitz, ki so ga 
januarja 1945 dosegle sovjetske 
čete in v njem naletele na pre­
cejšnje število otrok. Kdor 
pozna koroško stvarnost, pred­
vsem pa zgodovinsko ozadje 
določenih zgomjekoroških kra­
jev, tega naj ne čudi informaci­
ja, da za razstavo v Brežah 
sploh ne vedo. Kakor da je ni. 
Pa je kljub temu, in sicer v ga­
leriji »Pablatschen«, Badgasse 
20.

c. k.Z leve: Janez Strutz, Janko Ferk in Andrej Moritsch

RAZSTAVA NA RADIŠAH

Bogata simbolika v umetninah iz voska
V kulturnem domu na Radišah 
so minulo soboto predstavili 
občinstvu razstavo, kakršnih ni 
ravno veliko po naših društvih. 
Tri domačinke, mati in dve 
hčeri, Angela Resztej, Angelika 
Resztej-Fantur in Krista Resz- 
tej-Sadjak so predstavile svoja 
ročna dela, elegantne stvaritve, 
ki po svoji kvaliteti zdaleč pre­
segajo običajno ljubiteljstvo.

Neverjetno bogato in razno­
liko je njihovo delo z voskom. 
Sveče, pa tudi drugi okrasni 
predmeti vseh mogočih oblik, 
velikosti in barv so se kopičili 
v dvorani, eden lepši od druge­
ga-

Mati Angela je povedala, da 
se je začela ukvarjati z izdelo­
vanjem sveč in okraskov pred 
več kot dvajsetimi leti: »Otroci

so bili majhni, igrač ni bilo kaj 
dosti, pa sem jih sama začela 
delati. Delala sem vsa mogoča 
ročna dela, pa sem si rekla: za­
kaj ne sveč? Začelo se je prav­
zaprav z okraševanjem veliko­
nočnih jajc, to okraševanje sem 
potem prenesla na sveče.« Do 
dvajset delovnih postopkov 
zahteva kdaj ulivanje sveče, 
mnoge pa imajo še aplikacije,

včasih nabožne in včasih le 
okrasne.

Angelika, profesorica na 
Bachmannovi gimnaziji, se lo­
teva dela že z znanstvenim 
ozadjem. Zanimala jo je zgodo­
vina, začela je zbirati podatke o 
simboliki sveče oz. luči v litur­
giji, judovski in krščanski. Luč 
pomeni radost in veselje. Upo­
raba sveč je postala obvezna pri 
velikonočni liturgiji v četrtem 
stoletju. Pa vendar: sveče so 
bile nekoč - kakor pravi - luč 
bogatih in kruh revnih. Slednji

so si z izdelovanjem služili 
kruh. Hude so bile nekoč kazni 
za krajo voska; bil je dragocen 
in redek produkt.

Resztejeva dekleta, posebno 
pa mati, pa izdelujejo tudi pr­
tičke, copate, obleke, slike ...

Njihovi izdelki so tudi na­
prodaj in lahko jih samo pri­
poročimo: tako okusno, lepo in 
skrbno izdelanih ne boste zlepa 
našli. Če iščete kdaj kakšno 
darilo, pri Resztejevih boste za­
gotovo našli kaj primernega!

^5. W.

Angela, Krista in Angelika Resztej Samo drobec iz izredno bogate razstave
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ČETRTEK, 3. 2._____________

BILČOVS, Pri Miklavžu - 
SPD Bilka, SPZ

19.30 Srečanje s Prešernom.

GRADEC, KSŠŠG
20.00 Balkan žur

PETEK, 4. 2.________________

CELOVEC, Kavarna CIK v hiši 
umetnikov

18.00 »Je nevtralnost res nevtralna?« 
Pogovor vodi Tim Oliver Wüster

CELOVEC, v Domu sindikatov
20.00 Gimnazijski ples

SOBOTA, 5. 2.______________

ŠENTPRIMOŽ, Kulturni dom - 
SPD Danica

20.00 Ples Danice. Igra ansambel Rosa

NEDELJA, 6. 2._____________

SVEČE, Na pokopališču - 
Zveza koroških partizanov

11.00 Spominska svečanost. Ob grobu 
heroja Matije Verdnika-Tomaža

ŽELEZNA KAPLA, Farna dvorana
- SPD Zarja in SPD V. Polanšek

19.00 Prireditev ob kulturnem praz­
niku in ob 200-letnici rojstva 
Franceta Prešerna

ŠMIHEL, Farna dvorana - 
KPD Šmihel

19.30 Mladinska gledališka skupina iz 
Bilčovsa: »Gornastenisedimuha«.

PONEDELJEK, 7. 2._________

CELOVEC, Slovenska gimnazija
19.00 Redni občni zbor združenja staršev

SREDA, 9. 2._______________

CELOVEC, ORF-teatru - 
DSPP, KKZ, SPZ

19.00 Slavnostna prireditev ob sloven­
skem kulturnem prazniku in ob 
200-letnici rojstva F. Prešerna

TINJE, Katoliški dom Sodalitas
19.30 dr. E. Logar: »Ljudska kultura v 

identiteti koroških Slovencev«

ČETRTEK, 10. 2.____________

ŠENTJANŽ V ROŽU, k&k
20.00 Das Dschungelorchester (Dunaja) 

»Go and blow - die Todesbläser 
von Acapulco«

PETEK, 11. 2.______ ____

LJUBLJANA, Hotel Austrotel, 
Miklošičeva 9 - Mohorjeva 
založba Ljubljana

19.00 Koroški večer ob slovenskem 
kulturnem prazniku. Spored: 
Pevski kvartet A Capella, Dobrla 
vas; govor: dr. Teodor Domej

SOBOTA, 12. 2._____________

SELE, Gospodarski center - KIS
09.00 Knjigovodstvo na kmetiji. Tečaj 

vodi Miha Zablatnik

DUNAJ, Haus der Begegnung
19.00 10. praznik Romov

REKA, Pri Primku (Thomashof)
- KD Peter Markovič

19.30 Literarno-glasbeni večer v
počastitev 200-letnice rojstva 
F. Prešerna in 250-letnici smrti 
Joh. Seb. Bacha; Nastopata: 
pisatelj prof. Janko Messner in 
glasbenik Boštjan Lazukič

ŽELEZNA KAPLA, Hotel Obir -
20.00 Čebelarski ples. Igra ansambel 

»Rosa«

KONCERT ORKESTRA DŽUNGLE
GO AND BLOW - Mrtvaški pihalci iz Acapulca

A Aogočen glasbeno kabaretistični spek- mero teatralnosti in humorja. Že sama za- 
I Vltakel, v katerem devet mož v najbol- sedba osmih pihalcev in enega tolkalca 
jših letih, ki so poleg tega tudi glasbeniki, (ta velja za celotno ritem sekcijo) kaže, 
zmeša v enkraten koktejl džez in narodno da gre za nenavadno skupino, ki se ne 
glasbo, pop in avantgardo, doda mu še omejuje s predpisi o stilu, ampak se ob in 
kraval, gruljenje, ropot in seveda dobršno z glasbo očitno zelo zabava.

100 LET SPD CELOVEC 

RAZPIS:

»Planine v sliki«
Slike s planinskimi motivi naj bi imele 
velikost 30 x 40 cm. Vsak udeleženec 
lahko odda 3 slike. Vsaki sliki je treba 
dati geslo; slike pošljite 
do 15. 2. 2000 na:
Slovensko planinsko društvo,
Traviser Straße 16, 9020 Celovec

Vabilo na tradicionalno potovanje 
v spomin Hanzija Weissa

13-dnevno potovanje v

STOCKHOLM - 
HELSINKI - 
NORDKAP
polnočno sonce - Laponska - polarni 
krog - fjordi - luksuzne ladje

od 13. do 25 junija 2000
Prijave, ostale informacije in natančen 
program pri Milki Kokot, Tarviser Str. 16, 
9020 Celovec, tel. 0463 /51 43 00 - 40.

DRUŠTVO GLASBENA ŠOLA

objavlja termine nastopov svojih učencev:

Oddelek Borovlje: četrtek, 3. 2., ob 
18. uri, pri Cingelcu na Trati 
Oddelek Ledince: sobota, 5. 2., ob 17. 
uri v ljudski šoli v Ledincah 
Oddelek Sveče: torek, 8. 2., ob 18. uri 
pri Goršetu
Oddelek Ziljska Bistrica: sreda, 9. 2., 
ob 17. uri v ljudski šoli v Straji vasi 
Oddelki Dobrla vas, Šentprimož, 
Galicija in Žitara vas: sreda, 9. 2., ob 
18.30 v kulturnem domu v Dobrli vasi

Oddelka Šmihel in Globasnica: pe­
tek, 11.2., ob 18. uri v farni dvorani v 
Šmihelu
Oddelek Bilčovs I. skupina: petek, 11. 
2., ob 19. uri v ljudski šoli 
Oddelek Škofiče: petek, 11.2., ob 19. 
uri v društveni sobi
Oddelek Šentjakob: sobota, 12. 2., ob 
15. uri v društveni sobi 
Oddelek Bilčovs II. skupina: sobota, 
12. 2., ob 19. uri v ljudski šoli

PRAZNUJEJO! Loni Užnik
iz Sel - rojstni dan; Nani Mak 
iz Borovelj - rojstni dan; Pepi 
in Tevžej Košir iz Škofič - 
zlato poroko; Han/.i Lutschou- 
nig z Žihpolj -61. rojstni dan;
Marija Malle s Srednjega Kota v Selah - 
70. rojstni dan; Jože Golavčnig iz Zagorij 
- osebni praznik; Julijana Lapusch iz 
Šentjanža - jubilejno obletnico; Franc 
Notsch s Cememice - rojstni dan; Mari­
ja Piko iz Vidre vasi - rojstni dan; Va­
lentin Žagar iz Večne vasi - rojstni dan; 
Kati Marketz iz Globasnice - rojstni 
dan; Norbert Knor s Ponikve - rojstni 
dan; Ana Leitgeb iz Pliberka - rojstni 
dan; Zora Hebein iz Beljaka - 80. rojstni 
dan; Kati in Viktor Marketz iz Globas­
nice - 45. letnico skupnega življenja; 
Karli Ošina s Koprivne - osebni praznik; 
Marija Golavčnik iz Šentlipša - 25. roj­
stni dan; Pavla Štefitz iz Dolinčič - 70. 
rojstni dan in god; Loni Schellander z 
Moščenice - rojstni dan; Mihi Einspieler 
z Zgornje vesce - rojstni dan; Veronika 
Kremser iz Gornje vasi pri Žvabeku -

75. rojstni dan; Lucija in 
Gaja Kassl iz Štriholč - 
rojstni dan; Astrid Lipuš iz 
Prible vasi - rojstni dan; 
Greti in Franci Kelih iz 
Sel - 40. letnico poroke; 

Joži Metschina z Gore pri Bilčovsu - 
rojstni dan; Karolina Jernej iz Šentvida 
- rojstni dan.

Slovenski vestnik - usmerjenost lista
seštevek mnenj izdajatelja in urednikov s posebnim 

poudarkom na narodnopolitičnem interesu.
SV prejema podpore iz sredstev 

za pospeševanje narodnih manjšin.

tel. 0463/514300-0 • faks -71

UREDNIKA
dr. Andrej Leben (-34) ..................Jože Rovšek (-30)
Tajništvo......................................Urška Brumnik (-14)
Naročniška služba ...........................Milka Kokot (-40)
Prireditve ............................. . Andrea Metschina (-22)

IZDAJATELJ IN ZALOŽNIK 
Zveza slovenskih organizacij na Koroškem

TISK
Založniška in tiskarska družba z o. j. DRAVA 

tel. 0463/50566

VSI
Tarviser Straße 16, A-9020 Klagenfurt/Celovec

VESTNIK
čestita!

RADIO KOROŠKA
SLOVENSKE ODDAJE - teletekst 299

ČE 3.1.118.10 Rož - Podjuna - Žila

PE 4. 2. | 18.10 Utrip kulture____________

SO 5. 2.118.10 Od pesmi do pesmi ...________

NE 6. 2.16.06 Dobro jutro. Koroška / Guten 
Morgen, Kärnten! 18.00 Glasbena mavrica

PO 7. 2. | 18.00 Kratek stik______________

TO 8. 2. | 18.10 Otroški spored__________

SR 9. 2.118.10 Glasbena mavrica 21.04 
Večerni spored_______________________________

DOBER DAN, KOROŠKA

NE 6. 2.113.30 0RF 2 • Maturantski ples ZG 
in ZRG za Slovence v Celovcu • Srečanje s 
Prešernom • Misijonska akcija Dušnopastir- 
skega urada pomaga prav tam, kjer je soli­
darna pomoč najučinkovitejša. • »Skupno za 
dom«: Glasbena produkcija skupin in zborov 
za kulturni dom v Pliberku. • »Pustni krofi«: 
Čim lepši »krancelj« imajo - tem boljši so

PO 7. 2. | 3.40 0RF 2 - Ponovitev 16.30 
TV SL01 - Ponovitev

RADIO KOROTAN
na frekvencah 105.5, 106.8 in 100.9

PO-PE | 6.00 Dobro jutro, sonce 8.00 
Viža 8.30 Živa 14.00 Živa 14.30 Korota- 
nov zimzelen 15.00 Kratek stik 16.30 
koroDan (KORO-žurnal 17.15-17.30)

SO | 7.00 Domača budilka 8.30 Korotanov 
mozaik 14.00 Južni veter 16.00 Smrklja

NE | 6.30 Sedem pred sedmo 7.00 Do­
mača budilka 8.00 Otroški vrtiljak 8.30 
Zajtrk s profilom 14.00 Iz zlate dvorane 
15.00 Žborovska 15.30 Čestitamo in 
pozdravljamo 17.30 Šport in kratke vesti

RADIO AGORA 105,5
Tel. 0463/418 666 Faks: 418 666 99 

e-mail: agora@magnet.at

PE 4. 2. I 10.00 Kalejdoskop 12.00 
Poročila 12.07 Divan 13.00 Zrcalo kultu­
re (s Karlijem Jenšacem) 18.00 Glasba 18.45 
Poročila 19.00 Otroški kotiček in par 
ugank 19.15 Proud to be loud 20.00 So­
undcheck 21.00 DJ-Line 24.00 Ta mera: 
Ta mera se predstavlja (pon.)______________________

SO 5. 2.110.00 Po Koroškem (pon.) Bogomir 
Veras v monodrami »Rekviziter«; lutkovno gledališče Mari­
bor je gostovalo na Koroškem; davčua reforma 2000 
11.30 Context XXI: »Nemško delo« in antisemitizem
12.00 Poročila 12.07 Divan 13.00 Die Welt 
ein Dorf 18.00 Sto decibelov 18.45 Poročila
19.00 V pogovoru: N. Tolmaier (KKZ) in J. Malle (SPZ) 
(pon.) 20.00 Yuqo-Rock 23.00 Club Karate

NE 6. 2. I 10.00 Evropa v enem tednu 
(BBC) 10.30 Glasba 11.00 Literarna ka­
varna: Cvetka Lipuš »Geografija bližine« 12.00 
Poročila 12.07 Divan 12.30 Special: Celia 
Mara (brazilska pevka s socialno žilico) 18.00 Glas­
ba 18.45 Poročila 19.00 Alpe Adria: Vpliv 
krščanskih ver na razvoj Balkana 20.00 Sunday 
Loops (DJ Nova, Sonja Spitaler) 22.00 For those 
about to Rock 24.00 Zrcalo kulture (pon.)

PO 7. 1. I 10.00 Kalejdoskop: društvo 
autArk 12.00 Poročila 12.07 Divan 13.00 
Alpe Adria: Vpliv krščanskih ver na razvoj Balkana 
(pon.) 18.00 Glasba 18.45 Poročila
19.00 Otroški kotiček 19.15 Blazno resno
o seksu 20.00 Take the Jazz Train 22.00 
Die Welt ein Dorf (pon.) 23.00 Šoja & El- 
ster (pon.) 24.00 Glasba _____________

TO 8. 2.110.00 Kalejdoskop 12.00 Poroči­
la 12.07 Divan 13.00 V pogovoru: Teodor Do­
mej (ob 200-letnici rojstva Franceta Prešerna) 18.00 
Šport 18.45 Poročila 19.00 Otroški kotiček 
in par ugank 20.00 Noche latina 22.00 Li­
terarna kavarna: Cvetka Lipuš (pon.) 23.00 
Nachtfalter 1.00 Šport (pon.) ____________

SR 9. 2.110.00 Kalejdoskop 11.15 Voz lati­
na 12.00 Poročila 12.07 Divan 13.00 Po 
Koroškem: Partizanska spominska svečanost v Svečah
18.00 Glasba 18.45 Poročila 19.00 Otroški 
kotiček 19.15 Glasba 20.00 Ruff radio 22.00 
Mad Force 24.00 Special: Celia Mara (pon.)

ČE 10. 2. I 10.00 Kalejdoskop 12.00 
Poročila, 12.07 Divan 13.00 Ta mera
18.00 Šoja & Elster 18.45 Poročila
19.00 Otroški kotiček 19.15 Yesterday & 
Today 20.00 Musič for the Masses 23.00 
Freak Show 1.00 Soundtrack
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SELE: DRUŠTVENO TEKMOVANJE DSG

Napeti dvoboji pod Košuto
Domače športno društvo DSG 
Sele je preteklo nedeljo uspe­
šno izvedlo društveno tekmo­
vanje za 2. pokal Košute. Proge 
in organizacija so bile brezhib­
ne, samo udeležba bi bila lahko 
nekoliko večja, predvsem s 
strani drugih klubov.

Domačini so tudi odlično 
poskrbeli za telesne potrebe 
tako tekmovalcev in tekmovalk 
kot tudi za številne gledalce v 
cilju. Tekomovanje je izvrstno 
moderiral klubski odbornik 
Igor Roblek. Po teku je bila

razglasitev rezultatov in podeli­
tev lepih nagrad. Tudi ta prire­
ditev je imela pomemben

FOTO: ŠTUKELJ

družabni značaj, katere se je 
udeležil tudi župan občine Sele 
Engelbert Wasner ter direktor 
Posojilnice Borovlje Kelih, ki 
je podarila organizatorjem ne­
kaj lepih nagrad. M. Š.

KOŠARKA

KOŠ premagal Wörthersee Piraten
Šolarska ekipa KOŠ-a je v zad­
njih tekmah slavila dve zmagi, 
mladinci pa so tesno podlegli 
moštvu iz Wolfsberga.

SOLARJI: Sportunion - KOS 19:31 (2 :20)

/ Marko Brumnik (11), Daniel Wutti (18), 
Štefan Hudi (2), KOŠ - Wörthersee Piraten 
54 : 40 (24:18) / Wutti (36), Brumnik (8), 
Hudi (6), Kocman in Rozman (po 2) 
MLADINCI: BBC Wolfsberg - KOŠ 51 :46 
(27 : 23) / Trifunovič (21), Vavti (12), Štu­
kelj (6), Gomez (5), Brumnik (2)

KRIŽANKA
Sonja Wakounig

VODORAVNO: 1. zgib na 
nogi 6. okvir z naboji pri brzo­
strelki II. žuželka, brencelj 
12. eksistenca 14. pege, ma­
deži 15. največja reka v 
Nemčiji 16. pomladna cvetica 
18. poteg z nožem 19. okrajša­
va za »identiteto« 20. tisti, ki 
ima bele lase, je ... 22. JI 23. 
redni univerzitetni profesor, 
tudi redni škof 25. vrsta blaga, 
organca 27. kaj nam daje kra­
va? 29. jama za pridobivanje 
ilovice 30. okrogla cvetna gre­
dica, tudi ime za obliko pesmi 
31. umrli nemški pevec zabav­
ne glasbe (Roy) 32. ženska, ki

minira 34. SI 35. republika z 
glavnim mestom Beograd 36. 
kemijski znak za aluminij 38. 
divjanje 40. oranje 41. hrast 
43. domače ime za Heleno 44. 
japonski pas pri kimonu 45. 
reka v Angliji, ob kateri je ro­
jen Shakespeare 47. zastarelo 
za »davkar« 50. ameriška 
pritrdilnica za »vse v redu« 
51. koristen insekt (strd) 52. 
prebivalka Arabije

NAVPIČNO: 1. »posoda« za 
svinje 2. kosilo 3. industrijska 
rastlina 4. ED 5. steber, ki se 
proti brhu zoži, monolit 6. du­
hovniško vrhnje oblačilo 7. 
RL 8. sadež hrasta 9. poljudna

razprava v pisni obliki 10. ko­
vinski del noža 13. madžarsko 
žensko ime 16. časopis, ki iz­
haja enkrat na teden 17. 
orglam podobno glasbilo 20. 
okusna morska riba 21. moč­
neje, bolj silno 23. anonsa, in- 
serat 24. vsebine orehov 26. 
rila 28. okrogel gnojni bacil 
30. mesto v Sloveniji, znano 
po suhi robi 31. moški, ki nosi 
brado 32. film, opna 33. eden 
od kontinentov 35. dan v ted­
nu 37. angleško »ljubezen« 
39. oranje 40. lok na stropu, 
arkada 42. nekdaj priljubljena 
stročnica 46. nikalnica 48. sto 
kvadratnih metrov 49. 
egipčanski bog sonca

Rešitev iz prejšnje številke: 
Vodoravno: 1. GROSSGLOCK- 
NER 12. RAKA 13. ROG 14. 
NOTE 15. UNO 16. PEREZ 18. 
RAB 19. DA 20. DOLINAR 22. TU 
23. NEGNOJ 24. OF 26. NEOBRIT 
28. ŽBICA 30. STOIK 31. DRINA 
32. STERN 33. SREČA 35. RAJA- 
VEC37. LAR 39. AG 41. HELIJ 42. 
VENA 43. LAN 47. TN 48. ODER 
50. UJED 51. DAD 52. PRENAKA- 
ZILO
Navpično: 1. GRUDEN 2. RANA 
3. OKO 4. SA 5. GRELNIK 6. L0- 
RIOT 7. OGENJ 8. KN 9. NOR 10. 
ETAT 11. REBULA 16. POGRIN­
JEK 17. ZA 20. DEBORAH 21. 
ROBIČ 23. NOTER 25. FINALE 
27. EST 28. ŽREC 29. CA 31. 
DREJČEK 32. SLALOM 33. SVIN­
JA 34. BRANDO 36. ALAUN 38. 
ANTAL 40. GAD 42. VK 44. NEP 
46. EDA 49. RR 51. Dl

Q redi februarja praznuje 
O Gregor Krištof, po domače 
Frlinov Grega z Dvora svojo 
80. vigred. Vsi, ki jubilanta 
poznamo, se pridružujemo 
številnim sorodnikom, prija­
teljem in znancem, ki mu ob 
njegovem prazniku želijo vse 
najlepše z željo, da bi ostal še 
dolgo čil in zdrav ter srečen v 
krogu svojih najdražjih.

Jubilant, kateremu ni bilo 
usojeno, da bi užival otroška 
leta v sreči in ob toplem 
ognjišču staršev, je 
kot otrok moral 
okusiti vse žalost­
ne poti življenja; 
bil je otrok brez 
mladosti. Ko mu je 
bilo komaj tri leta, 
mu je umrl oče. 
Neizprosna usoda 
je udarila kot strela 
v otroštvo petih 
bratov in dveh se­
stra. Z dobro in 
skrbno materjo so se prebijali 
skozi življenje in zrasli v za­
vedne člane naše narodne 
skupnosti. Ko je k nam pri­
divjal krvavi nacifašizem, je 
razgnal tudi Frlinove in prine­
sel dodatne skrbi za preživet­
je. Slavljenec je, tako kot 
mnogi drugi Slovenci, moral 
služiti v nemški vojski in s 
tegobo v srcu je komaj čakal, 
da se bo barbarstvo nehalo in 
da bo lahko nadaljeval z 
delom za narod, kakor mu je 
to velevalo srce.

Koje bil leta 1945 tisočlet­
ni rajh premagan, se je Frli­
nov Grega z vso vnemo, po­
gumom in zavednostjo lotil 
odpravljanja posledic do tedaj 
prepovedane gospodarske in 
politične dejavnosti koroških 
Slovencev. Povsod smo ga 
lahko srečali, bodisi na pro-

Gregor
Krištof

80-letnik

svetnem, gospodarskem ali pa 
na političnem polju. Z vnemo 
se je lotil predvsem obnav­
ljanja zadružništva, kjer je s 
svojim pokojnim bratom Loj- 
zom oral ledino na tem po­
dročju, da ohrani in širi ple­
menito zadružno misel ne le 
med sovrstniki, temveč tudi 
med mladimi.

V vrtincih življenja je 
spoznal in našel svojo življen­
jsko družico Katjo iz sosednje 
vasi, s katero sta srečno in 

delavno živela. 
Tudi sinove sta 
vzgojila v zavedne 
in ponosne, aktiv­
ne člane naše 
slovenske skupno­
sti.

Jubilant tovariš 
Gregor je bil tudi 
dolga leta član 
glavnega odbora 
Zveze slovenskih 
organizacij na 

Koroškem. S svojim znača­
jem in predanostjo je vplival 
tudi na druge in se vedno 
postavil na stran zatiranih. Se 
eno plemenito lastnost ima 
Grega: ni postal gospod kakor 
nekateri drugi, ko je zapihal 
drug veter. Ostal je tovariš.

Spoštovani jubilant! Želi­
mo Ti, da boš v miru in sreči 
užival svojo lepo jesen, da bi 
bil vedno ponosen na svojo 
prehojeno pot ter še naprej 
bodril druge, ostal pokončne 
drže tudi vnaprej! Hvala Ti za 
zvestobo in tovarištvo s po­
sebno željo, da boš še naprej 
prepeval v moškem zboru 
Foltej Hartman SPD »Edi­
nost« v Pliberku, da boš ostal 
zvest in trden steber kulture in 
omike, da boš ostal vzor tudi 
v bodoče!

ikej

Pismo bralca
Domača pesem v narečju in do­
mače narečje so naši zakladi, zakla­
di davnih naših pradedov

Namenoma ali ne. Preveč napak 
se dela ali dopušča na področju do­
mačega narečja. Ni lepših pesmi, 
kot so tiste, podane in zapete v na­
rečju skladatelja. Ni lepših besed 
kot so domača narečja v družini in v 
vasi. Bodimo sebi pravični, da je ta 
občutek nepopačenega narečja pra­
vo zadovoljstvo duševne domovine. 
Če iščemo in ogledujemo rožice na 
travniku ali na vrtu, se tudi potrudi­
mo le za naravno krasoto in vonj 
posameznih rožic, ne da bi rožico 
»frizirali« ali pobarvali.

Tako se plete »mix in murx« na­
prej in se zakopavajo naši zakladi 
narečja. Verjetno da šola ni sposob­
na, da bi opozarjala na lepoto do­
mačega narečja. Radi se posmehu­
jemo Kitajcem, ki so bili vsi oblečeni 
v »maoluk«. Sami pa delamo isto, 
vse drvi v enotni nacionalni jezik. 
Moti me tudi zadnji članek o »windi- 
scharjih«, da se pri nas le govori na­
rečno po slovenjem, jaz poznam 
samo savinja- savenca.

Pesem: »Mojci, oh Mojci« v Šen­
tiljskem narečju je izšla v zadnji 
zgoščenki kot Mojcäj oh Mojcdj, 
ozki o in ljubljanski svetli e. Mojcijo

najlepši poje Tevži Kaki iz Hovsa, 
ker je domačin in zna poklicat Moj­
cijo. Tudi dvojčka Albert in Pauli se 
rada drsata po ljubljanskem jezič­
nem r, Rožani pojemo r iz grla. Ne 
bi bilo mogoče podjunskega »Anze- 
ja« v rožanskem narečju zapeti in 
poslušati. Žitrajski »čes«: »Jes pa 
moj hvaži« je tudi le za pustovanje, 
ne bi hotel slišati ta »čes« kot na­
grobno pesem. Take eksperimente 
sta že delala Pehani in Kozlevčar. 
Kakšna lepota je ziljska pesem »Da 
wa bb rtač pategu - maglice razg- 
nov...«, zapeta v ziljskem narečju. 
Ni se treba bati določenih tujk v na­
rečju, saj le one dokazujejo zgodo­
vinske aspekte tlačanstva in vstaje 
našega naroda.

Že vem, da je težko pisati brati 
narečno slovenščino po dosedanjih 
zmogljivostih, imamo pa dosti na­
migov in dobrih poizkusov za bo­
doče. Tudi Nemci na Koroškem ima­
jo iste probleme, hočejo govoriti in 
peti »kdrntnerdialekt«, imajo pa isti 
mix in murx, ki ga vežejo na enotno 
»amtsdeutsch«. Želel bi, da se kma­
lu najdemo ljudje, ki nam je narečje 
pri srcu, iz vsake vasi vsaj dva, da 
postavimo lepoto narečja na raven, 
ki je za vsakega in brez težav hitro 
dosegljiva.

Joži Pack, Boštjan, 
Trabesinje
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SMUČARSKI SKOKI

Stefan Kaiser spet svetovni prvak!
IV JI ladi avstrijski orli so na le- 
IVItošnjem svetovnem nordij­
skem prvenstvu juniorjev v 
Strbskem Plesu imeli težko na­
logo. Po lanski zmagi na do­
mači skakalnici v Saalfeldnu so 
namreč bili branilci naslova. 
Ekipa je od lanskega leta ostala 
skoraj ista — le Thomasa Hörla 
je zamenjal novinec Christian 
Nagiller. In ponovno so se av­
strijski skakalci izkazali kot ve­
liko upanje za prihodnost.

Mladi Zahomčan Stefan 
Kaiser in Martin Koch iz Belja­
ka sta popeljala svoje moštvo 
(Stefan Kaiser, Martin Koch, 
Christian Nagiller, Florian 
Liegl) do zmage s 13 točkami 
prednosti pred drugouvrščenimi 
Norvežani, ki so kot edini le te-

Svetovni prvak Stefan Kaiser

sno zaostajali. Tretjeuvrščeni 
Finci so z 840 točkami imeli že 
77 točk zaostanka za zmagovi­
timi Avstrijci. Četrto mesto so 
osvojili Japonci, peti pa so 
postali skakalci iz Češke.

Posebno razveseljivo je bilo 
dejstvo, da sta se Korošca Kai­
ser in Koch s konstantno dobri­
ma skokoma uvrstila na vrhu 
razvrstitve. Stefan Kaiser (ŠD 
Zahomc) je z 91,5 in 95 metri 
bil celo najboljši tekmovanja. 
Pridobljena zlata kolajna sveto­
vnega prvaka pa ne bo ostala 
zadnja v zbirki naših mladih or­
lov!

T. C.

REZULTAT SP JUNIORJEV:
1. Avstrija (Stefan Kaiser, Martin Koch, Christi­
an Nagiller, Florian Liegl) 917,0,2. Norveška 
(Thomas Lobben, Erik Wangen, David Ander­
sen, Anders Bardal) 904,0,3. Finska (Veli-Mat- 
ti Lindström, Juha-Matti Ruuskanen, Akseli La- 
junen, Kimmo Yliriesto) 840,0, 4. Japonska 
838,5,5. Češka 819,5

SPD »ZARJA« - USPEŠEN NOČNI SLALOM

Hitro po osvetljeni progi

Posebne vrste zabava: nočni slalom v Železni Kapli

Qlovensko prosvetno društvo 
■3»Zarja« v Železni Kapli goji 
poleg pestre kulturne dejavnosti 
tudi športno rekreativno delo­
vanje. Preteklo soboto je bil na 
sporedu 2. nočni slalom, katere­
ga se je udeležilo okrog 80 tek­
movalcev in tekmovalk iz do­
mačih krajev in sosednje Slove­
nije. Slalomska steza v Lepeni 
pri Kežarju je bila odlično pri­
pravljena in žarometi so poskr­

beli za ustrezno osvetljavo pro­
ge in postavljenih vrat. Številni 
navijači pa so ob progi hrabrili 
svoje varovance in poskrbeli za 
pravo tekmovalno vzdušje.

Tekmovanje je bilo napeto 
in vsak/a je dal/a vse od sebe, 
nekateri/e pa so seveda tudi iz­
pustili/e kakša vratca ali pa s 
padcem predčasno izpadli/e.

Tekmovanje je potekalo 
brezhibno in brez nezgode. Pri­

reditev je izvrstno moderiral v 
obeh deželnih jezikih Miha 
Traunik. Za jedačo in pijačo so 
poskrbeli domači prosvetarji in 
številni pomagači, ki so veliko 
prispevali, da je postal nočni 
slalom tudi privlačna družabna 
prireditev pod milim nebom za­
sanjane in tihe kapelske doline.

M. Š.

IZID NOČNEGA SLALOMA:
DOMAČINI:
Otroci: 1. Christopher Karničar, 2. Romario 

Oraže, 3. Mitja Oraže 
Šolarke 1:1. Manuela Karničar, 2. Kerstin 

Osojnik, 3. Christine Osojnik 
Šolarji 1:1. Andreas Karničar, 2. Stefan 

Miklau, 3. Samuel Paulitsch 
šolarji 2:1. Peter Oraže, 2. Michael Korotaj,

3. Florian Miklau 
Mladinke: 1. Katharina Miklau 
Mladinci: 1. Gottfried Lipusch, 2. Damijan 

Ošina
Ženske: 1. Matilde Karničar, 2. Elisabeth 

Miklau, 3. Ani Ošina
Moški (splošna): 1. Franci Oschina, 2. Marjan 

Oraže, 3. Hannes Oraže 
Moški 1: Herbert Kogoj, 2. Fritz Klaura
GOSTJE:
Šolarke: 1. Klara Karničar, 2. Jasmina Brodnig 
Šolarji: 1. Gregor Komar, 2. Albin Tahiri,

3. Urban Roblek
Mladinci: 1. Aljaž Karničar, 2. Richard Galo,

3. Žiga Karničar
Ženske: 1. Irmgard Bergmann, 2. Liselotte 

Daxböck
Moški (splošna): 1. Gorazd Kocjan, 2. Jožko 

Ottowitz, 3. Markus Augustin 
Moški 1:1. Davo Karničar, 2. Janko Ottowitz, 

3. Johann Miklau
Moški 2:1. Ivan Parte, 2. Marjan Tepina,

3. Izidor Karničar

SMUČANJE

Naraščaj drvi o tekme do tekme
Qreteklo soboto je mlade ko- 
I roške smučarje čakal pose­
ben izziv - dopoldne je bilo na 
sporedu deželno smučarsko 
prvenstvo ASKÖ v Weißensee, 
popoldne pa so se talenti zbrali 
pri rožanskem pokalu na 
Baumgartnerhöhe v Ločah.

Na deželnem prvenstvu je 
naraščaj iz Šentjanža spet pre­
pričal, najboljše uvrstitve izmed 
njih pa so dosegli Andrea Parti

in Desiree Žnidar (1. in 2.), Bri­
gitte Esel in Andrea Kruschitz 
(2. in 3.), ter Patrick Quantsch- 
nig (2.). V splošni ženski skupi­
ni je Karin Kruschitz osvojila 
naslov, pri seniorjih pa je Erich 
Užnik postal drugi.

Neposredno po tekmi so se 
Šentjanščani odpravili v Loče, 
kamor so prispeli šele 10 minut 
pred Startom, tako da si niti 
proge niso mogli prav ogledati.

Kljub temu si je pri bambinijih 
zagotovil 1. mesto Manuel 
Malle s petimi (!) sekundami 
prednosti pred konkurenco. Pri 
dekletih I je zmagala Borovelj- 
čanka Kerstin Lattacher, pri 
dečkih I pa Philipp Eriautz 
(Borovlje). Pri otrocih II je De­
siree Žnidar kljub pomanjklji­
vemu ogledu proge postala dru­
ga za Christino Bergmann 
(Borovlje). V skupini šolarji I 
je Marcelu Quantschnigu uspel 
majhen čudež - ne da bi si po­
prej ogledal progo, je zmagal 
kar z dvema sekundama pred­
nosti! T. C.

ODBOJKA

Prepričljiva zmaga Dobljanov -3:0
Preteklo soboto je moška eki- iz Predarlske so bili lahek na­
pa SK Dob gostila moštvo iz sprotnik in po 55 minutah je 
Feldkircha. Od vsega začetka bila tekma odločena v prid 
so domačini prevzeli krmilo domačinov (-12/-16/-10). 
in zasluženo dobili prvi set s Kapetan Martin Micheu: 
26 : 12. Dobljani so igrali »Igrali smo izvrstno in upam, 
kompaktno, dopadljivo in z da bomo lahko ponovili naše 
lepimi kombinacijami nav- sposobnosti tudi na zadnji in 
dušili ljubitelje in ljubiteljice pomembni tekmi proti Sokolu 
odbojkarskega športa. Gostje na Dunaju.«. M. Š.

Zadovoljni trener Vladimir Pridal s kapetanom SK Aich/Dob Marti­
nom Micheujem. Foto: Štukelj

Evropsko prvenstvo 
v Zahomcu

Ski-Arc - marsikdo se bo 
vprašal, kaj to sploh je. Ta nova 
športna panoga v naših krajih 
namreč še ni tako razširjena kot 
v Italiji ali Franciji.

Ski-Arc je primerljiv z biat­
lonom - športniki namreč tek­
mujejo na tekaških smučeh v 
klasičnem ali pa prostem slogu 
in na strelišču z lokom in pušči­
co streljajo v tarčo. Če tekmo­
valec zgreši tarčo, se mora po­
dati na kazensko rundo ali pa

dobi časovni pribitek. Športno 
društvo Zahomc je letos prvič 
izvedlo evropsko in hkrati 
avstrijsko prvenstvo v Ski- 
Arcu, in kot že pričakovano, so 
zmagali večinoma inozemski 
tekmovalci. Pri moških (10 km) 
je osvojil naslov Italijan Alber­
to Peracino pred Andrejem Zu­
panom iz Slovenije. Konkuren­
co žensk juniorjev so dominira­
li italijanski športniki in šport­
nice, v štafeti pa so triumfirali 
Slovenci pred Korošci, Italijani 
in Nemci. Končni sprint pa je 
spet bil popolnoma v italijan­
skih rokah. T. C.

|_ ■ Daniel Užnik mora še 
^ nadalje pavzirati zaradi 

svoje poškodbe. Po po- 
^ skusnem treningu še ni 
spravil pravega pritiska na 
smuči, tako da se je moral vrni­
ti v zdravniško oskrbo.
■ Michi Sablatnik (ŠD Šent­
janž) je tekmoval na avstrijski 
šolarski tekmi ÖSV. V slalomu 
je žal izpadel, v veleslalomu pa

je postal prvi v letniku oz. enaj­
sti v skupnem seštevku.
■ Na letošnjem smučarskem 
prvenstvu ljudske šole v Selah 
sta bila najboljša dneva Silke 
Užnik in Christian Ogris.
■ Prva šahovska ekipa SSZ je 
v prvem krogu play off-tekmo- 
vanja za podvig v koroško ligo 
remizirala proti močni drugi 
ekipi iz Bekštanja s 4 : 4.

ŠAHOVSKI OREH ŠT. 97 Silvo Kovač

Šopkov - Mojseev / SZ 1952
V materialno izenačeni pozi­
ciji je črni pričakoval zame­
njavo lovcev (l.Lc5: Sg2: 
2.Kg2: Ld5:+ 3.Kg2: Ld5+) 
in prehod v končnico razno­
barvnih lovcev, ki bi se ob 
pravilni igri obeh nasprotni­
kov končala z remijem.

Toda beli, ki je na potezi, je 
v zgornji menjalni varianti čr­
nega odkril boljšo - odločilno 
potezo, ki vodi do zmage be­
lega. Z malo kombinatornega 
duha vam bo uspelo odkriti!

Rešitev št.‘96
Po potezi bele trdnjave 
1 .Te 1 ? je črni takoj opazil sla­
bosti belega na prvi vrsti in po 
zamenjavi trdnjave L..Tel: 
2.Sel: odigral potezo 2.Df4! 
Z napadom na belo damo je 
nezavarovan beli skakač na 
prvi vrsti in pred pretnjo mata. 
Beli nadaljuje 3.Sf3, vendar 
tudi tokrat je črni nepopustljiv 
in po 3...Lf3:! je belega prisi­
lil na vdajo. Belemu grozi mat 
ali pa izguba dame!


